2019/01-1

A2

www.kanlux.com

LUNATI GU10

(PL) Kanlux SA,_ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow (CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovd 618, 73801 Frjdek-Mistek (SK; Distributor: Kanlux
sr.0., Stefanika 379/19, 911 01 Trendin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft,, 9026 Gyor, Bacsai t 153/b (7UA& TOB «KAH/IHOKC», 08130, KuiBcbka 0bnacth,
Kies0-CosToWMHCoit paiiok, C T1eTponaBIIBChKa b0pLIariaKa, Byn. CO60pHa, ot 1 o617 (R0) anl Lefin AL naea e 14
Sector 4, 042159 Bucuresti (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Moponsck, Mockockas obnacrb, Poccuiickas Geepauns; 000
Kanniokc-InextpomorTax, yn. Komcomonsckas, . 1, 142100, 1. Toponsck, Mockosckas obnacts, Poccuiickas ‘DﬂélEDFﬂuVW (BG& anlux E0OD,
Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 7 4219 623'(DE)  Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) KANLUX FRANCE
SAS 2248, rue Marcadet 75018 PARIS France TVA FR79844503524

P1 P2 P3 P4 P5 P6
220-240 i Q P20 —%%%%%
50/60 Hz || max25W || parts teD || Guio I\

P7 P8 P9 P10
C€| 0ot | @

P11 P12
AL £

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

NTIN

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power su;[)p\y. Exercise Eamtula[ caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for
proper mechanical fastening and connection to electrical Rower prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will
disable their contact with the Rrodutépans that become heated.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Enmefﬁuem I:&ht sources can be used in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Ane/ maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range

rovided. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated
0 high temperature. Product may heat up to a higher temperature. Do not cover the ﬁroduq Enstre free air access. Place all
the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting system that become heated.
Adjustment of |i htmﬁ direction and/or replacement of the light source must be done when the’product has cooled down.
Re?\acemem of lightsource to be performed after the product cools down: see pictures. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the
i hlmisystem is recommended.

XPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power of the light source.
P3: LED lamp.
P4: Base/holder. )
P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12 mm provided.
P6: The product” not suitable for covering with heat-insulating material.
P7: Product meets the requirements of EU directives. o . o
P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture ﬂt; light source) from the spots and objects that it illuminating.
P9: Class . A product in which protection against efectric shock is R[UV\ led not only by means of basic nsulation but also
through additional safety measuires, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.
P10: Use only indoors. o ) ) )
P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep Kour environment clean. Segregation of post—pa,(kagmﬁ waste isrecommended. _
P12:This labelling indicates the requirement to selectively coflect waste electronic and electrical equipment. Products labelled
in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. )
These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. )
Ufs[ehd items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item
ofthe same type.
The above ru%’s regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

NTS / GUIDELINES ) ) -~ )

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com _
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG .
Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

NTAG
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Monta§e die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Ener%eversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. "Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. MomaFes(hema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnun% emaBe mechanische Befestigting und der elekrische Anschluss §epru werden. Die
Anschlussleitungen missen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des

wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur\/erwendur&m Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BE SHINWEISE /

roduktes verhindert

Die \Nanuné bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der
An\enunggegebenen Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das
rodukt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufubr sorgen. Alle Lellun%en und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so
efestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Die Regulierung der
euchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der
euchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden,
an dem unﬁuns[\%e Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine
Kontrolle alfer Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBO-

EN

1 Nennspannung, Frequenz.

2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

3: LED-Leuchte.

4 Lampensockel / Leuchte. )

5: Geschtzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12 mm Durchmesser,

6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

'7: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss. ) o .

P9: Klasse 1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche.
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitting der stationaren
Versorgungsanlage anschlief.

P10: Nur fur die Verwendung im [nnenbereich.

P11: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennun% der Verpackungsabfalle. )

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektivzu

sammeln. Solche gekennzeichneten Produlte dirfen nicht zUsammen mit normalem Mull entsorgt werden.

Bei Zuwiederhandfung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fur die Umwelt und die menschliche

Gesundheit sein und erfordern eine spetielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der

Unschddlichbarmachung

Informationen zu Samme\—/Abholﬁunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte

GeEIraub( IeI Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften

nicht tbersteigt.

Dieo.g. Prinzi%}en betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen

Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE s . :

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, \/e;br_ennungn, Stromschlagen,

Bhysmhen Verletziingen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
rodukten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux,com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem

Nichtbeachien der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resulieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION _ _ _ o
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
par une ﬁersonne ossedant les certificats d'aptitude convenables, Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débrancnée. Il faut rester tres prudent. Produit possede contact /borne de Frote(uor]. Manque de raccordement du cable de
protection entraine le risque de commotion electrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si'le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent
étre conduits et disposés d'une maniere a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.

Utiliser le ?rodun uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse
consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE ,

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On
ne peut pas utiliser les produits netloyyams chimiques. Produit a alimenter d [aide de la tension nominale ou dans les limites
des tensions indiquées. Utiliser dans efrodu,\t les sources de [umiere aux caractéristiques indiquées dans le mode demploi.
Source de produit se chauffe |qsﬂu’a la température €lévée. Produit peut se re(hauffer]usclu‘a la temperature élevée. Ne pas
couvrir le produit. Assurer I'acces fibre de ['air. Tous les cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place

de facon a ne pas permettre quils touchent les éléments du systéme dié(\a\'ra(%e se chauffant. Réglage de la direction
d'éclairage et/ou I'échange de la source de \um\ereFeqt etre effectue apres le refroidissement du produit. Faire changer la
source de Jumiere apres avoir éteint le produit : voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans ['endroit aux conditions
defavorables Ear exemple : poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il est recommandé de controler si tous les raccordements
etles éléments du systeme d'éclairage sont corrects.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence. R
P2: Puissance maximale de la source de lumigre.
P3: Lampe LED.
P4: Coulot / douille. i
P5: Protection contre les états solides dépassant 12 mm. )
P6: Produit n'est pas adapteé a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
P7: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE). ‘ R .
P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endrois et les
objets qu'il éclaire. . ) .
P9: Tere classe, Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'solement de base, les moyens de
sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppleméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de ['installation d'alimentation.
P10: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux. v i ) .
P11: Certificat de conformité validantla qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union

louaniere.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT | ,

Gardez la proprété et p role§ez [environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P12: Ce marquage indique fa nécessite de la collecte selective des ngareUS Blectriques et e\e(tmmgu% usés. Les produits
marques de cette faon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.
1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la'santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation/de la récupération/du recyclage et de a neutralisation. »
\nfo[r,ma‘uons sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
materiel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de f'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du meéme type. i )
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans urﬁ{s concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerne.
REMARQUES / INDICATIONS ) . - . R
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion €électrique, aux lésions physu?ues et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supP\emema\res concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
societé Kanlux SA s réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - Ia version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEM

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con apPropnaIa competenza. Eseguire 3ua siasi operazione con Ialimentazione disinserita.
necessario adottare particolare cautela. II prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del
cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche, Schema di assemblaggio; vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e if cablaggio elettrico siano correffi. £ necessario far passare i cavi di raccordo in
modo tale da impedire il loro Contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel godotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACC 1 D'USO E MA

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con
un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Prodotto da alimentare unicamente con [a tensione nominale o
il campo di tensione prescritti. Utilizare nel prodatto solo fontj di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di
luce sl riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto.
Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavi e | componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo da
non consentire il contatto con le parti del sistema di iluminazione soggette a riscaldamento. La regolazione della direzione
dilluminazione /o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. La
sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dOFO il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non ufilizzare il
prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il
controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima della sorgente luminosa.
P3: Lampada a LED.
P4:Base / alloggiamento.
P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm. o
P6: Al prodotto non ¢ ammessa‘\jaé)pll(az‘lon‘e dei materiali termoisolanti.
P7:1I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE). )
58: \‘I simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
a flluminare.
P9: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro a folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori
misure di sicurezza sot{o forma di circuito di protezione supplementare a cuf deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto eleftricofisso.
P10: Utilizzare solo in ambienti interni. . . o
P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE - ) ) )
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballagg da smaltire.
P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
gmdom €on questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. ) )
maltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme i trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizazione,
Informazioni sui punt di raccolta/itiro, sono disponibili presso le autorita ocali o rivenditori di tali attrezzature.
Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. o »
Le regole di cui soprasi applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
juridiche in vgore in quella nazione. Si (onSég'\{.la di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
VVERTENZE / SUGGERIMENTI o
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, Scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indiirizzo: www.kanlux.com , o
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE _

mrob przezngczony do zastosowan mieszkaniowych i ogolnego przeznaczenia.
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Prz_ed_pr{xlstqp\emem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pray odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac siczegolng
ostroznosc. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia przewodu ochronnego grozi“porazeniem pradem
elekiryanym. Schemat montaiu: patrz Mustrage. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidiowego mocowania
mechanicznego | podfaczenia elektrycznego. Przewady przytaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposeb, aby uniemotliwic ich
zetkniecie 7 nairjzewﬂq&ym\ sie zestiamiwyrobu.
CECHY FUNKCJONALNE =~ , o
Wyrob uzytkowac wewnglrz pomieszczei. WWK;ODIE moina stosowac energooszczedne frédta Swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACY]NE / KONSERWA! {A, . ) ) o
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasllaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie dehkatwmw i suchymi tkaninami.
Nie uzywat chem\czny(h srodkow czyszzacych. Wyrob zasila Wgczme napieciem zmamionowym lub zakresem podanl_ch_
napiec. W wyrobie nalezy stosowac zrodfa Swiatta 0 parametrach podanych wiinstrukgji. Zrodto Swiatta nagrzewa sie do wysokie]
Iemperatun(NWyrob moie nagrzewac sie do podwyzszone] temperatury. Nie zakrywaC wyrobu. Zapewnic swobodn}é dostep
powietrza. Wszystkie przewody i elementy wspoipracujace z oprawg nalezy umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia 2
naérzew,ajqo/m\ sie qzesciami s%stemu oswietleniowego. Regulacje kierunku $wiecenia i/lub wymiang Zrodta Swiatra nalezy
wykona po wystygnieciu wyrobu. Wymiane Zrdta swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patyz llustracje. \N%robu nie
ufytkowac w miejscu w ktor%m panuj niekorzystne warunki otoczenia np. kiliz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp.
kontrole ppﬁawnosu wsszyst ich pofaczent i elementow s%stemu oswieleniowego
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc maksymalna zrécta siiatta.
P3: Lampa LED.
P4: Trzonek / oprawka. -
P5: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi iz 12 mm.
P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P7: Wirob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE). L ‘ i
Pg: Sy{r{lbol ﬁzna(za minimalng odlegfos¢ jaka moze mieC oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.
P9: Klasa Y Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spe%maﬁ, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bez&me:zenslwa w postac dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy podfaczyC przewdd ochronny state] instalacji
zasilajace).
P10: %?osowa(' tylko wewngtrz pomieszczeri. ‘ ‘ . ‘
P11 (ertﬂka[Zgodnoxgowerdza]g(wakost produkgji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA ,
Dbaj 0 aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych. . ‘ .
P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zblerania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw
tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwykdych smieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie mogg byc skodiiwe dla Srodowiska i zdrowia ludzKiego, wymagaja specjalngj formy przetwarzania, w
saczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrabu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany Sprzet tego samego rodzaju. ~ X ) , )
Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje
ﬁwﬁu jace w danym kraju, Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

aleca sie

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukeji moie doprowadzi¢ HF' do powstania pozary, poparzer, porazenia pradem
e\ektryan;{m, obrager fizynych oraz innych szkad materialnych i niematerialnych. Dodatkowe inf ormagie na temat produktow
marki Kanlux dostepne sq na; www.kanlux.com. Kanlux SA ile ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzega-
nia zalecen niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukcji - akiualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ -
vl‘y"Rbch”'Pou“Zt"Tb'yt h nebo k podobnému pouiii

roDeK urceny pro pouziti v bytech nebo  podobnemu pOUZ\U.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam o ) L o
s navodem. Montaz by mela provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii wypnutém napdjent. Je nutné dodret
ostratitost. yrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni muze vést ke zraneni elektrickym proudem. Schéma
montdze; viz llustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elekirické pripojenijsou spravné proveden.
Napaﬁu vedenj nuto vest takz)\gm gFusobem, aby se nedotykalo téch Casti vyrobku, které se nahrivaji.

FUNKCNI VLASTNOSTI

yrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Ve ;}rqbku Iz¢ pouiivat tsporné svételné zdroje.
OKYNY KPROVOZU/UDRZBA ~ ~ ~ "'
Udrbu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a az wystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemické cisici prostredky. Vyrobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napeti. Ve
yrobku poutzivat svételné zdroje s parametry uved,engm\ v ndvodu. Svetleny zdroj se zahriva do vysoké teploty. Vyrobek se nesmi
prehravat nad dopustenou/tep\otu. Nezakryvat wrobek. Zajistit volny pristin vzduchu. Vechna vedeni a prvky spolupracujici
objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu < zahfivajicimi se Castmi systému osvétleni. Regulaci smeru sviceni
a/nebo wmenu svétleného zdroje’ provadime a7 po ochladnutf wrobku. Wmény svéteiného zdroje provést po wehladnutf

robku: viz ilustrace. V}{robek nepouzivat na misté, kde vladnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkast, vibrace
%Dopoju(uje se konitrolovat spraynost vsech spojepi a prvk( systemu osyetleni.

SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Maximalni vykon svételného zdroje.
P3: Lampa LED
P4: Patice / objimka, L
P5: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nefli 12 mm.
Po: Wrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.
P7: yrobek spliiuje poZadavky narizeni Evropske unie (EU). . . ; i .
P8: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a ogyet!gvar&y(hpbjelﬁu. L
P9:Trida |. Wrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudern, vedle zakladni jzolace, zajistuji dodatecne bezpecnostni
Bmstredkyv podobé dodatecneho jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedent stalé napdjeci instalace.

10: Pouzivat pouze uvniti mistnosti. ) o o
P11: Prohlasenf o shode potvraujict kvalitu viroby s pfijatymi standardami na tzemf celnf unie.

3aBaHTa>xeHo 3 kanlux.com.u

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI | .
Dbej o cistotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme trfdéni poobalovych odpadkd. . L
P12: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elekiro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze

hazovat spolu s jingmi odpadky, nedodrzent tohoto zakazu bude trestano pokutou.

robky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt viast zracovvany, utilisovny, niceny.

linformace o mistech sheru takowych produktu poskytuji mistni ugadyanebqgrode](e fohotozbg,
prqt,r[e%ovgge zhboz\ muze byt take predano prodejci, v pripade nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové
7001 téhoz druhu.
:;yie uyedena pravidla se tjkajf oblasti Evropské unie. V/jinych stélekjg nutno driet se predpisti tam platnjch

dané oblgsti d&sorumﬁeme mkontaks distriputorem daného vjrobku.
POZNAMKY /DOPORUCENI =~~~ , L
Nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu mdize zapritinit pozdr, opareni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné | nehmotné skody, DalsT informace o wyrobcich macky Kanlux squ dostupné na: www.kanlux.com o
Kanlux SA neodpovida za Skody vznikle ndsledkem nedodrzovani Fokynu tohoto navodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo
provddet v navodu zmény - akiualni verze ke stazeni na: wwav.kanfux.com.

SK .

URCENIE/POUZITIE
TODOK Urceny na Dytove a vseobecne pouzitie.

MONTA% P

Technické zmeny st wyhradené. Pred p[ist{Een\m k montdi sa obozndmte s nivodom, Monté by mala vykondvat patricne
opravnend osoba. VSetky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avidstnu opatrnost, Wrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepr\pg{emeochranne‘ho vodica hrozf Urazom elekirickym prtidom, Schema montdze; pozri
obrazky. Pred prvym poutitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné
vodicesa muswa})(tlvedene tak, abésa zabranilo ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami vyrobku.

FUNKCNE VLASTNOSTI . . X o

robok na pouZitie vnitri miestnosti. Vo vyrobku mgoino pouZit svetelné zdroje Setriace energju.

OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA . ) L
Udrzbu wykonévajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemicke cistiace prostriedhky. Viyrobok napdjajte Wylucne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedti. Vo
wyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Svetelny zdrof sa zahrieva do vysokej teploty. yrobok
sa moze zahrievat do zwsenej teploty. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Vietky vodice a sticiastky
spolupracujtice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo kil kontaktu so zahrievajtcimi sa castami osvetiovacieho systemu.

lastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykondvajte az po vii(hlad,nut\ yrobku Vymenu,zdméa svetla
prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vijrobok nepotzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie“apod. Odporuca sa skontrolovat sprévnost vsetkych pripojov a prvkov
osvet/ovacieho systému. .. . .
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
p2: Maxnmalngvykon adroja svetla.

P3: Lampa LED,

P4: Patica / objimka. i )

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12 mm.

P6: Wrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

P7: Vyrobok spina poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU). ) Y . )

P8: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktor svietidio (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetiovanych miest a objektov.
P9: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je doslanuta, okrem zakladnej izoldcie, pouitim
dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodic
staleho ngpagama. o
P10: Pouzivatiba v interieroch. . . o

P11: Prehlasenie oghode potvrdzujice kvalitu vyrobésgaruaxrm Standardami na tzemf colnej dnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDI, )

Dbajte na cistotu a Zivotné prostrediie. Odgorumme triedenie obalového odpadu. : :

P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené wrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom.

Tieto wyrobky mozu byt Skodlive zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji Specialnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. o B

Informacie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné org%any a predajci tohto druhu techniky. R
Opotrebovana technika moze byt tiez vratend predajcovi, a fo v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vécsiom ako
nov kupovand technika rovnakeho druhu, . i » i

Tieto zdsady sa tyka&u tizemia Furopskej Unie. V pripade inyich krajin dodriujte prdvne regulacie platné v danej krajine.
Odporiica $a kontaktovat distribtitora ndsho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY ) ; ., L i
Nedodrziavanie pokynov fohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poiary, opareniu, Grazu elektrickjm prddom, telesnjm
urazorkﬂ a| dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
ww.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si
whradzuje prévo zavadzat do névodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut z0 stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felnasznalhatd lakdsokban s az altalanos rendeltetésii megvilagtashoz.

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre |ogpsu\t‘sz,emé\}lvé%ezhep.
A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds duatossagot igényelf A termek
rendelkezik a véddcsatlakozo kapoccsal/ védaérintkezovel, A veddvezetek csatlakoztatasanak a hianya villamos ramutést
okozhat. Telepitesi leiras: lasd: abrak. Az els6 hasznalat elott ellendrizze a mechanikus rogzités és az elekiromos dsszekdtés
megfelelGssegét. Az dsszekoto vezetekeket gy kel vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék atheviil elemeit.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK o i

Atermék csaks beltérben hasznalhato. A termekben az eneﬁalakarekos fényforrdsok alkalmazhatk.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS o
Karbantartast a lekapc3olt fesziltségnel, a termék lehilése utdn kell végenni. Tisz(tds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal
végezhet(. Tilos a vegyi tisztitoszerek haszndlata. A termék kizérdlag névleges feszu\lseg%e\ vagy a megadott feszilltségek
korével tdplalhatd. A termekben csak az utasitasban mE§ad9n parameterekkel rendelkez0 fényforrdsokat Szabad alkalmazni.
Afényforrds magas hamersékletre felheviil. A termek feleviilhet magasabb homersékletre. A terméket lefedni tilos. Biztositsa
a levegg szabad eljutasat a termekhez, A burkolattal egyiittm(ikodo valamennyi elemet e vezeteket Ugy kell elhelyezni, ho
ezek ne érintsek a vilagitorendszer felhevild részeit. A'fény \rany,anak a szabalyozdsa €s/vagy a fenyforrds cseréje a termel
lehilése utan vegezheto. A fenyforrast csak a termek leh(ilése ufan szabad veé;ezm: lasd: brdk. A termék kedvezGtlen - por,
vz, ﬁ)araA rezgések stb. - kormyezetben nem hasznalhato. Javasolt a vildgitorendszer valamennyi elemének és csatlakozdsanak
az ellenorzése. . . .

ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvendla.

P2: Afényforrds maximdlis teljesitménye.

P3: LED [ampa.

P4: Fej / foglalat, i B

P5: Vedelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P6: Atermék nem takarhato le hszigeteld anyaggal. o

P7: Atermék megfelel azEuroFal Umoswr,an)(e\,ve kovetelményeinek, L L

P8: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgitott
helyek es,obgktumok kozott. . o i o o

P9:1 osztdly. Olyan termek, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen,
mint k\eiesmo, biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az allandd aramellatasi installacio biztonsagi vezetéket.
P10: Csak beltéri hasznalatra, X . ) L

P11; Atermék Vamunid tertletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi TanGsitvany.
KORNYEZETVEDELEM . )

U%e\&enausztasagra 65 a komyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja, o

PT2 Ezajel mu,tatLa a7 elhasznaladott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gytijtésének a szilkségességét. lgy
megjelolt termekek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. i

Ilyen termekek karosak lehetnek a kbrnyezetre s az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositds / kezelés /
hatdstalanitas kiilonos formajat igénylik. L N ) o )
Informaciok a ugohe\yekrg vonatkozoan a he\)(l hatésagoktd| vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk,

Az elhasznalodott berendezést az eladoja is koteles dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
10rténc vasdrldsa esetén. L L L i

Afenti szabalyok az Eurdpai Unié terilletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott 0[_sza%lerulelen hatdlyos jogszabdlyokat
kell alkalmazni. L&)]en kapcsolatba a termékeink adbott tertileten mikodo forgalmazojaval.

NACSOK/ JAVASLATOK - e . e
Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tdz, dramités, e%es, testi sériilés és e§yeb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével
jarhat. Tovabbi informacio a Kanluxtermékeircl a www.kanfux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nemn vallal felelosséget
a jelen utmutato figyelmen kivil haﬁ/asanaﬁk az eredmeényeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrel tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.

ONTAUL ‘ o .
Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine
contact/clemd de é)rotecpe, Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica
montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-vd cd 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Conexiune prin cablu ar trebui sa conducd In asa fel incat sd fie imposibil contactul cu pari fierbinte a produsului.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai In interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficientd

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER .
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi
elicate %\ uscate. Nu foloswéw detergen(i chimice. Produsul sa alimenteaza excluslv cu tensiunea nominald sau de tensitne din
ntervalu s?eqﬂtat. In produsul trébuie ff utilizat sursa de lumind specificatd in instruciunea. Sursa de lumind sa incalzaste
la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate, A nu Se a(o[Fe[a produsul. Asigurd accesul
iber de aer. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie s fie plasate astfel incat sd se evita Contactul cu
P\ese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd
tie efectuate dupd rdcirea produsului. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea
ilustratii. Nu se utilizeaza produsul fntr-un loc'in cazul Tn care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie,
praf, apa, umiditate, vibrafi, etc. Se recomandd pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale
sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

1: Tensiunea nominald, frecventd. _
2: Puterea maxima sursei de lumind.
3: Lampa LED.
4: Soclu / corpul. o .

5: Proteciia impotriva corpurile solide mai mari de 12 mm.

6: Produsul nu este potrivit J)em[u aoperirea cu material izolant.
'7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE). B - ) o
8: Indica d\stanéa minimad pe care poate are corpul de iluminat ( sursd i de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat,
9: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de
securifate suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de proteciie instalatiei
fixede alimentare.

P10: Utilizati numaininteriorul. . o .

P11: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI . L .
A érua de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P12: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea Separatd a deFeumIor,de echipamente electrice si electronice.

Itatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte

Produsele, astfel etichetate, sub sanciunea amenxii, nu avetj posibil

eseuri.
A(gst‘e,produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. o N o )
Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou fntr-o sumd nu mai
mare decat noi echipamente achizitionate in anelafu fel. B = B R R
Aceste norme se aplicd in zona Unitinii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in
fard. Va recomanddm sd (oma(tagd\smbunorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII )

Ne folosirea recomandarilor din a(esl%h\du\ poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
i alte daune materiale i nemateriale. Informaji suplimentare despre produse de marca Kanlix sunt disponibile la:
www.kanlux.com ) o o

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezuiltd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA si rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata
de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHUE / U3MONI3BAHE
Mpogykt _nlpeAHasuaueH 33 OUTOBIN HyK/W 1 0BLLIO NPeAHa3Haverve.
MOHTAX

TexHuueckn NPOMEHM 3ana3eHu. ﬂpeAM MOHTAX Ad (e NpoYerere UHapyKundTa. MoTax (f1eaga fia e MBBB[%U.\QH 0T mue
NpUTEXABalLO CbOTBETHI pa3peLleHms. Begko Jencsie Aa (e M3BbPLIBA NPU M3KMOUEHO 3axpaHBaHe. pH6Ba Aa ce
NPEeANpUeeme cnewnantu rpmku. Hpogyma npuTexasa 3allured KoHTaKt/knema. OT annca Ha BKKoYeH Jalurer kaben
MOXE a (e nony4u TOKOB YAdp. (Cxema Ha MOHTaX: BIX unycpauuu. HPEAM MbpBa yﬂorpe6a YBEPETe (€, Y€ MeXaH4YHOTO
MOHTPaHE 1 eNekTpuyeckatd Bpb3ka Ca MPaBUIHK. Kaben 3a BPb3Kd Tpﬂﬁﬂd [id (@ NPOBEAEHN N0 TakbB HauWH, Aa (&


https://kanlux.com.ua

gegowr(am KOHTaKTa VIl C TOMAMTE YacT Ha NIPOAYKTa.

YHKUMOHANTHN XAPAKTEPUCTUKWN

[la ce v3nonzea n&olﬂi/na BHEE 8 NOMeLLeHwsTa. B Hﬂ?%m MOXe 4 Ce 31071383 EHEPrOCNeCTABaLLM M3TOUHMLY Ha CBETIMHA.
NMPEMNOPBHKW 3A EKCMJIOATALUMA / KOHCEPBALIA

ﬂa Ce KOHCeDBYPa NPV M3KTI0YEHO 3aXPaHBaHE Ly OXNaxaaHe Ha NPOjyKTa. J1a e NouvCTBa camo C AENUKaTHM U Cyxit ThKaHu.
[a He Ce U3n0M38aT XMMUYeCkin nouMCTBaL npenapaty. /la ce 3axpaHsa NPOAYKTa CaMo C HOMUHNHO HanpeXxewue win

onpe,qeneHquanaon Ha JaZieHin HanpexeHus. TIDOAyKTBT TpsibBa fa (e M3N0N38a C NOCOYEH B MHCTDYKUYSTA M3TOUHMK Ha

(BETIMHA. VI3TOUHIK Ha (BETIWHA HarpeiiBa (e 4O BICOKA TeMneparypa. [IDOAYKTLT MOXe Ja e Harpee 40 MOBULLEHa

Temrneparypa. [la He (e 3akpusa Mpojykta. [la ce ocurypu (BoboeH OCTbN 40 Bb3Ayra. Buvukv kabemt u enemenTn

CLTPYAHMUECTBALLY C THE3A0TO TpsI6Ba fa ObaT MoCTaBedl Taka, A3 He (e JonycHe KOHTaKT C HarpeiiBaLuTe ce yacn Ha

OCBETUTeNHaTa CMCTeMa. PeryanpaHe Ha NOCoKa Ha CBETAVHATA U/WA CMSHA Ha W3TOUHWK Ha (BETAMHA TPADBA A Ce M3BbPLUBA

e, OXnaxgaHe Ha npogykia. CMaHara Ha U3TOYHUK Ha (BETAUHATa A (e U3BbPWBA Clej OXNaXdaHe Ha NPOJyKTa: BUK

unocTpaLyi. Jla He ce 13n0/138a NPO/YKTA HA MACTO, KbETO UMa HEONaronpusTHI aTMOCOEPHY YUI0BHS, Kato Npax, BOAa, Bnara,

BubpaL m,qmﬁenopwwenuoeua @ ose&m BE-FHOCITB Ha BOIUKIN BPb3KIM U €/1eMEHTH Ha OCBETUTENHATa CUCTeMa.

OBACHEHWE HA N3MOMA3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJTUN

P1: HomwHanHo HanpexeHve, yecrora.

P2: MakcimanHa MOILHOCT Ha USTOUHYIK Ha CBETMHA.

P3: Jlamna LED

P4: Lokbn / Matpor.

P5: 3auyra peLly TBbPAV Tena ronemit Hap 12 Mu.

P6: TIOAYKTBT He e NOXOZSiLL 38 MOKPUBAHE € TEPMOM30NALIMOHEH MaTepyan

P7: TIpogykTeT e B cboTBeTCTBYie ¢ JvpeKtuaiTe Ha EBponeiickusr Cbro3 (EC).

P8: CHMBOLT 03Ha4aBa MUHMMAHOTO PA3CTOSHYIE HA OCBETWTEHOTO TANO (HETOBUTE V3TOUHWLY HA CBETAUHA) O Mecta i

OCBETABAHM MpEAMETH.

P9: Knaca I. pojykT, B KOWTO 3a 3aluytTa CpelLyy TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHaTa U30NaLyts, OTTOBAPST AOMBAHWTENHN MepKH 3a

rypHOCT N0 YOPMa Ha AONBAHNTEAHA 3aLLMTHA CXeMa, KbM KOATO T6Ba A Ce BKMKOUM 3alliTeH NPOBOAHHK Ha NOCTOSHHa

3a>8)aHBama UHTanauws.

P10: W3non3Baifre (amo BLIpe B NOMeL|eHHsTa.

P11: OcBeTUTENHOTO TS0, B KOETO MOFT a Ce U3MI0/38aT Xan0reHHY CaMOKDaHHH KPYLUKY WM MPUTEXBaLLM COBCTBEHaTa (1

0XaHa.
PW%: (CepTuuKarsT 3a CbOTBETCTBHE N0TBBPXABa kaUeCTBOTO Ha MPOAYKLIMST € 0A06peHHTe CTaHAapTt Ha TepuTopysTa Ha
Muthndeckns Cbio3.
OMNA3SBAHE HA OKOJIHATA CPEAA
a3 yncrotara v oKonHata cpesa. lpenopbUBame pasaensite Ha OTIaAbLUTe OT ONAKOBKMTE.
P13: ToBa 03HaueHue Noka3Ba HEODXOAUMOCTTA OT Pa3fenHo CbbWpaHe Ha OMafbLM OT eNeKTpUuecky 1 eeKTpOHHO
0b0py/jBaHe. HasHaueHyt N0 T031 HauWH NPOZYKTV, MOA 3arlaxa OT M0a He MOXeTe A3 U3XBLPASTE B KOG 3 0HKHOBEH 0OKIYK
33e/H0 C ApyTH OTMafbLM.
Te3 oYK MoraT fa bb4aT BPEAHM 33 OKOAHTa CPeAa v HOBRLUKOTO 3paBe, Te e HyK/[asT T CneLMantin Gopmi Ha
0bpaborka / 0non30TBOPABaHe / PELVKIMpaHe / 06e3BpexaHe.
33 MHOOPMaLLVS 3 NYHKTOBETe 33 CbbVpaHe / B3eMate NPEJOCTaBAT MECTHUTE BAACTY WA ThPrOBIL, Ha TakoBa 060pyABaHE.
11310L11eHO 060pYABaHE MOXe CbLO Ad GbAe BLPHATO Ha NPO/3Baya, NPyt 3akyMnyBaKe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He To-TonsiM o
HOBOTO 000py/iBaHe, 3aKyneHO B CLIs B, .
Te3v npasuna Ce 0THACAT 3a paiiona Ha Esponedickis Cbio3. B 1yqaii Ha Apyri CTpaHm C1egBa A Ce MpunaraT 3aKoHoBITe

3310V B (Una B (Tpaxara. [l en(@mame BY1 Ja Ce (BbPXETe C HaLLs ACTpY6YTOP Ha POAYKTa BbB Aa/jleHa AbPXaBa.

OMEHTAPW / NPE, DKEHNA

Hecnassane Ha npenopbKiTe Ha Tasit MHCTYKLS MOXe A3 A0BE/E Harlp. A0 TIOXap, MONapeHe, eexTpUUecki WoK, Gusndecki
TPABMY V1 ADYIM MATEDUATHI W HeMaTepHanKyt et JIObAHWTeNHa HGOPMALIS 33 NPOZYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha
ﬁasnonoxewe Ha: www.kanlux.com

anlux SA He HOCK OTTOBOPHOCT 38 NIOCIEACTBILSTA NPOU3TUUALLY OT HeCTIa3BaHe Ha NPENopbKuTe Ha Tai MHAPyKLMs. Gvpma
Kanlux SA 3ana3sa npasoto c 33 BbBEXaHe Ha NPOMeHN B MHCPYKLWSTA - aKTyalHata Bepcs e JOCTbHA 3a V3TernsHe B
VIHTEPHET caiiTa www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHWUE / TPUMEHEHWUE

W3genvte ﬂ)emazuaueno;mq XUIMLLIHO-BITOBOTO 1 06LLIEr yroTpe6AeHis

YCTAHOBKA .
TexHuueckite U3MeHeHvs 3acekpeyieHs. [pexie, em NPUCYMTh K yTaHOBKe, CleflyeT N03HaKOMUTLCA C MHCTpyKLedt. V3genve
JOMXHO 3aMOHTVPOBATL ML C COOTBETCTBYIOLLMMM NPaBaMK. Besiueckue JeiicTBiis CiefyeT NPOBOLWTL NP1 BbIKTIOHEHHOM
nivTaHin. (nieyet cobniofaT 0Cobyko OCTOPOXHOCTb. K V3ENVI0 MPYAaraeTcs CMbIUKa/3alLVTHBIN OXiM. OTCYTCTBNE COBAMHEHNS
33LLMTHOTO NPOBOJa YrpOXaeT Mopaxeitem nekTpuyecrBom. (xema MOHTaXa: CMOTpeTb WaniocrpaLyio. Mepes nepebi
ynoTpebAeHEM U3jeAks Ceayet ngoaepws MeXaHU4eckoe Kperyiervte vt Jexipuyeckoe COeAMHeRve. NpUCoeuHiTebHble
TIPOBOAA U1efyeT NPOBECTY TakiiM 00Pa30M, YT0bbI (AeNaTb HEBOMOXHBIM X COMPUKOCHOBEHUE C HArpeBaIoLMICT YacTimit
V30eNVs.

DOYHKUMOHA/TbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V3genue npiensiercs Bygm TIOMelLieHvI. B u3genn Henb3s nEmmeHm SHErPO3KOHOMHbIE UCTOUHUKM BeTa.

COBETbI MO 3KCNNYATALUWIW / KOHCEPBALIA

YX04 32 U3AEAMEM NPV BbIKTOUEHHOM MUTAHYIM, TOLKO MOCTE TOTO, KaK M3AENNE OCTIHET. HUCTUTL MCKMOUITENbHO AeNMKATHbIMY
W QMM TKAHAMM. He TIDUMEHSTb XUMUYECKVX YWNCTALLMX (DEACTB. VI3genvie MATAeTcs UCKNIOUMTEbHO 3HAMEHaTEbHbIM
HaripXeHeM WM YkasaHHbIM HanpsXeHvem. Vcnonb3oBaTb MCTOUHVIK (BETA C YKa3aHHbIMI B UHCTDYKLMM MapaMerpami.
VcrouruK cseta Har%esaem [0 BbICOKOW TeMnepaTypbl. Vlsélenwe MOXET HarpeBaTbCA 0 NOBbILEHHOM TeMnepaTypbl. He
3akpblatb v3envie. ObecneuutTb (BOBOAHBIA A0CTYN BO3yXa. BCe NPOBOAA U B3aNMOVCTBYHLLIME CO CBETWTLHUKOM SeMeHTbI
leflyet pasMECTWTb Takim 06pa3oM, UTobbl He JOMYCTUTb CTOMKHOBEHNS € HArPEBAIOLMMICS YacTAMit CUCTeMbI OCBELLHUS.
Peryuposarb Hanpas/leHye (BeTa /Wi MeHsTb ICTOUHYIK (BETA ClegyeT NOUTe TOr0, Kak W3Aenve OCTbIHeT. VCTouHNK (BeTa
MOXHO 3aMeHUTb TONbKO MoUTe TOro, KaK U3Aenve OCTbIHET: CMOTDETb WAMIOCTpaLMio. He MpUMeHsTb W3fenve B Mecrax C
HeBbIOAHbIMY YUT0BUAMM OKDYXEHNS, Hanp. Mbilb, BOZ3, BIaXHOCTb, BUOPALM 1 T.4. PEKOMEHAYeTCR KOHTPOMMPOBaHYe
UCNPABHOCTY BCEX COBAMHEHMM 1 1eMEHTOB CACTeMbl OCBRLLIeHNS. o

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHvie HOMUHaNbHOE, Yactora.

P2: MaKcumanbHast MOLLHOCTb UCTO4HVKA (BeTa.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH. .

P5: 3aluyTa T NPOHMKHOBEHIS MPEAMETOB BevuiHol bonee 12 M.

P6: 1130enue HenpurogHo Ans NPUKDBITAS TEPMOM3ONSLMOHHbIM MaTepHaoM.

P7: W3ienvie Bbinonnsier 1pebosars [upexivsa Esponerickoro Coto3a (EC).

P8: CMBON 0b03HAYaeT MIHMANbHOE PACCTOSIHIE MEXZY CBETUILHIKOM (70 UCTOUHVKOM (BETa) 1 OCBELaeMbIM 06BEKTOM.
P9: I Knacc. B gaHHOM 133enuyt 3awuTHyio q)%HKLLMIO OT MIOPAXEHUS MEKTPUYECKAM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30NSLY,
UCTIOAHSIOT Takoke J0MoAHITENbHbIe (DECIBA DE30NACHOCT, B Kauecre AOMONHUTENbHOM 3ALILIOLLEN Lieny, K KOTOpoit
MOXHO MPUCOEAHITL 3aLLWTHYIO Lielb OCHOBHOTO MUTATEIbHONO YTONCTBa.

P10: TpuMeHSTb T01bKO BHYTPY NOMELLIeHMIA.

P11: CBeTWNbHUK, B KOOTPOM MOXHO UCTIONb30BATb raNlOreHHbIe NaMM0YKM CAMO3KPAHHbIE WA UMEtoLMe COBCTBEHHYIO 3aLLuTy.
P12: Cepugvikar cOOTBeTCTBNA, NOATBEPXAKOILIYA COOTBETCTBUE KauecTa NPOAYKLY C YTBEPX/ICHHbIMY CTaHZapTaM/ Ha
TG[RWOPMM TaMOXeHHOr0 (003 -

SALLUNTA OKPY>XAROLLIEV CPEAbI

33DOTLTECH 0 UMCTOTe U OKPYXAIOLLENH (Peze. PeKOMEH{lYeM COpTUOBKY OTBPOCOB.

P13: [laHHOe 0603HaUeHve Yka3bIBaeT Ha HeODXOAMMOCTb CREXLIMOHHOO Chopa MCMONb30BaHHbIX J1EKTpUYECKIX 1
31eKTPOHM4ECKIX PUBOPOB SOMALUHEr0 0BMXOAa. Pa3MeUeHHbIE TakiM 06Da3OM U3AANS HENb3A BbIKIbIBATS C
0ObIKHOBEHHbIM MyCODOM, 3a 4T0 FPO3WT WTpag. . B

[laHHble M3aenus MoryT bbiTb Onacbl AnS OKPyXatoLeli cpegb v Ans 350p0BbA Mt0AeH, O TPebyIoT CeLanbHoii Gopbl
nepepaborkit / BOCCTAHOBNEHNA / PeLMKINHIA / 0be3BpexvIBaHus.

VIHGOpMALYtio Ha TeMy NyHKTOB C60pa/npyema pacpOCTPaHSIOT N0KaNbHbIe BIACTY WY NPOJABLIb 060PY/A0BaHNS AaHHOTO
na.

Vcrionb30BaHHOE 060pyA0BaHME MOXHO Take OTAATb MPOAABLLY, ECTH HOBOE M3BENHE KYTIHO B UiCTe He B0MblLe, Yem HOBOR
060py/0BaHYe TOr0 Xe Bila. B

Bbiwe nepeyncientble npasina kacaorcs repputopuyt Esponeiickoro Coo3a. B aryuae Apyrvix rocyjapcis, aiegyer
NPUAEPXMBATHCA NPaB, ALHCTBYIOLMX B AAHHOM FOCYAAPCTBE. PexoMeHayeM KOHTAKT C JMTTPUObIOTOPOM HALLero M3enns Ha
AaHHOVI'Tﬁ] UTOPUI.

NPUMEYAHUSA / YKASAHNA

HecobtogeHvie JaHHOI MHTTYKLMIA MOXET NPUBECTH, HanpuMep, K OXapan, 0XoraM, MopaxeHiem Jekipuueckiiv ToKoM, a
Taloke K APYTUM MarepialbHbiM v HemaTepuanbHbIM YobiTkau. [lononHuTenbHass MHGOpMALWS Ha TeMy T0BapoB Mapkyt Kanlux
/J.oc}ynHa Ha caifre: www.kanlux.com . .

AO Kanlux He Hecer OTBETCTBEHHOCT 33 MOCIEACTBNS, BbI3BaHHbIE B (BS31 C HECOBAOARHYEM MPEATMCaHYIt AAHHON MHCTPYKUMN.
KOMniHmr Kanlux SA ocraBAsier 3a c0boit NPaBO BHOCKTL M3MeHeHIs B UHCTPYKLWIO - TeKyLLAs BEPCUS AN (KauBaHUA Ha CaiiTe
www.kanlux.com.

UA

MPU3SHAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA _

W\G ﬂ)mwauenmm 1 33CT0CyBaHHS Y XMTNOBYX MDUMILLIEHHSX | 3aranbHOr0 NPU3HAYEHHA.
OHTAX

TexHiuHi 3MiHW BAMaraioTb 3rofu BUPOOHYIKE. Mepes MOYaTKOM MOHTaXy HeobXigHO 03HAHOMUTUCA 3 IHCTpYKLE. MoHTax
MOBYUHEH BUKOHYBATVCA 0C0DOI0 3 BIANOBIAHMMY™ KOMNETeHLiAMW. Bci OnepaLyi NOBMHHI NPOBOAVTMCA NPM BIZIMKHEHOMY

XuBnerHi. HeobxiaHo 6y1v 0cobamBo 0bepexHIM. Bupib Mae KOHTakT / 3atiickay 3a3emenks. KO He MigkiouiTi npoBig

3a3eMAIeHHS - iCHYE HEDe3Meka ypaeHHs enekpuuHiM CIpyMom. (xema MOHTaXy: AVB. iniocTpaLilo. Tlepes nepumm
BAKOPUCTAHHAM HEODXIAHO MEpEKOHATICH, WO MeXaHiuHMiA MOHTaX | eneKTpUuHe MiIKMIOUeHHs 3AIICHEH! NpaBiibHO.

3'€[HyBANbHI ﬂgoeonm HE06XiZHO NPOKA3/aTH TakVIM YMHOM, 110D 3aM06IrTVi KOHTAKTY 3 eneneHTaMyt BUpObY, Lo HarpiBaoTbCs.
OYHKUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKWA )

Bw£\6 Bmi\%)mos €TbC BLEPEVIHI MIPMMILLIEHb. Y BUDODI MOXHa 33CTOCOBYBATH eHeprooLLaAHi AXepena caiina.
PEKOMEHAALLII EIJ,OAO EKCNNYATALII / ObC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi pobom NPOBOAWTI MPYt BIZIMKHEHOMY XMBNEHHI i MCNg Toro sik BP0 BUCrHe. HnCTTt Muwe M'SKOI0 Ta Cyxolo

TKaHMHOI0. He BUKODUCTOBYBaTM XIMIUHVX 3aC06IB UnlLieHHs. BUpib XVBUTLCH BUKIOYHO HOMIHANBHO Hanpyroro, abo y
HNpPyToK0 3 BKA3aHONO AianasoHy. Y BUpO6I BIKODUCTOBYIOTLCA AXepena OCBITNEHHS 3 BKa3aHUMM mna)ymu napaMerpami.

g;«epenotmma HarpiBAETbCA 40 BUCOKO! TeMrepaTypyt. Bupib MoXe HArpiBamics 40 BIICOKOI Temneparypy. He Hakpusat BUpoby.
a0e3neunTt Jocryn noBiTpS. Bci MPOBOAW | eNeMeHTY 3 €4HaHI 31 CBITWbHUKOM HeOBXHO PO3TaLLyBaTh TaK, Lobu yHUKHyT
KOHTAKTI 3 efleMeHTaMI OCBITN0BANBHOI CUCTEMM, L0 HArPIBAIOTLCA. PerynioBaHHs HanpsKy OCBITEHHS i/ab0 3auiHy fxepena
CBiT7a NOTPIBHO NPOBOAWTI NICNS TOTO, Sik BUPI BICTUTHE. 3aMiHa AXepena (BiTna 3AIMCHIOETbCA Nicns TOr0, S BUPIO OXOMOHe:

AVB. intocTpaLiito. Bupib 3abOPOHEHO BUKOPUCTOBYBAT  MICLAX I3 WKIAIMBAMM YMOBaMM, Harp., MvA, OpyA, BOAA, BOAOra,
m%auu T01140. PeKOMEHYETLCA NpoBecT nepemp&nmmmew (Cix 3€[HaHb Ta EN1eMeHTIB HCTEMI OCBITACHH.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHNX MO3HAYEHb | CAMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yaciora.

P2: MakcumanbHa NOTyXHICTb Jxepena (aimna.

P3: Jlamna LED.

P4: Llokonb / narpoH. . .

P5: 3aXWCT Bifj NPOHUKHEHHS TBEDAVIX IPEAMETIB PO3MIDOM binbLmm, Hix 12 M.

P6: Bpi6 He NpucTocoBaxvi A NOKpUTS repmonsoﬂﬂ%mwm Matepianom.

P7: Bupi6 signosisac BumoraM JJupexive €spocorosy (€C).

P8: CMMBON BI3HAUAE MIHIMbHY BijCTaHb MX CBITWIbHIKOM (if0ro xepena

(BiT7) Bif MicLjb | 00'EKTIB OCBITIEHHS ) ‘ o

P9: Knac 1. Bupib, y sikomy 3acobom 3axucty iz ypaxeHHst eNexTpu4HIM CTpyMOM, OKPiM OCHOBHOT 1301, € 0AaTkOBe 3axvcHe

K070, L{O MIAKTIOHAETbCA A0 3a3eMNEHHA MepEXI XVBeHHS.

P10: BuKopucToBy€TbCA NMLUIE BCEPEANHI NPUMILLIEHD. .

YBara: aHanoriuHe n03HaueHHs MOBUHHO MICTATUCH Ha nani.

m]: Ceprvgikar BIAMOBIAHOCT], (O NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTL SKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBepKeHIX CTaHAapTis Ha TepuTopil
THOTO COI03Y.

3AXNCT HABKOJIMLLIHLOIO CEPEAOBULLA

Tlikny¥iTecs npo uncroTy i 30BHILHE CepeoBHLLIe. PeKOMEHJYETLCH PO3AINSTU BIAXOMM.

P12: Lle no3HaveHHs Bkasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINSTH BUKOPUCTaHe eNeKTpUUHe Ta eNeKTpOHHE 061aAHaHHS. BUpobH 3 TakuM

1I03Ha4eHHsM 33D0POHeHO BYKIAATH A0 3BMUaIHOTO CMITTS 3 iHLLIMMM BIAXOAAMM Mij 3arPO3010 WTPQy. o

Taki BUPO6YU MOXYTb CPUUMHHTI LUKOAY HABKOAMLIHBOMY CePe/0BHLLY | 340POB'to Mt0ZMHY, Lii BUPOBY NoTpebyiot cneLianbHoi

0OpMi riepepobKit / pereHepaLli / 3HELIKOAXeHHS. .

[HGOPMALit0 WOAO NYHKTIB 360py/NPHIiMaHHS MOXH OTPUMATU Y MICLEBIIX OpraHax Bnaaw, abo NPojasLis 0bnaHaHH.

BitkopuCraHe 0bMafHaHHS MOXHA TakoX MOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUNAKy NpUAbaHHS HOBOO BUOLY, Y KIbKOCT, WO He

TIepeBHLLYE HOBOTO O6NAAHAHHS LbOr0 X BiZY. . -

ButueHaseeri nonoxeHHs wa Ha 1epuTopil €Bponeiicokoro Coro3y. [ng LMK AePXaB ¢ 34CT0C0BYBATH 3aKOHONONOXEHHS,

ujo Anoxb}\/;amm,qe XaBi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTVCA A0 HaLLOTO AVCTPYG'ioTOpa Ha faHilt TepyTopil.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKWU

HeoTpuMaHHA pexomensaLin AaHoi IHCTPYKLIT MOXe CpUUVHITH, HANp., MOXEXy, ONikM, YPaXeHHs eneKTpUuHIM CTpyMoM,

TINECHI TPaBMM Ta 3aBjaTi IHLLIOI MaTepianbHOI | HemarepianbHOT WKoZM. I0AaTKOBY HGOPMALYHO WOAO NPOAYKTIB TOProBOT Mapkyt

Kanlux MoXHa TpyMaTi Ha Beb-CropiLL: www.kanlux.com ‘ )

Kanlux SA He Hece BIAN0BiZanbHOCT] 33 HaCTiAK HEAOTPUMAHHS aHol iHCTpyKLi, Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a coboio npaso

BHOCUTV 3MiHM B IHCTPYKL{HO - NOTOYHa BEPCiA 41 CkaUyBaHHS Ha CaiTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS o ) )
Gamani skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS = N ) ' .
Draudziama dar}m techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus- jgalinimus. Visi “darbai turi buti” atliekami at{un us maitinimg. But\_nas’\%patmgas atsargumas. Gaminys turi
kontakia/apsauginj gnybtg. Nepr\Jun%usapsaugmm_\a\do, kyla eektros smugio pavojus. Montavimo schema: zidrék iliustracijas.
Pries g\rmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra ta\sdvklmgal mechaniskal sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai
sujungtas. Pri
NKCIONAL 3 ZAl ‘ ) L
Gaminj skirtas vartoti patalpy vwduge. Gam'mé;iga\i bati taikomi ener%ra'\llaupanhesviesos Saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS o
Konservacinius darbus reikia vykdyti aljkjingus‘mammmq ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Gamin; reikia maitinti tik nominalia ﬂqua arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia
taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperattiros.
Gamninys gali jilti iki padidintos temperataros. Neuzdengti §amlmo apdanoga__\a\s. Uttikrinti laisva oro pritekejima. Visus laidus ir
elementys bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti fokiu budu, kad jie nesusidurty sy susilusiomis apSvietimo sistemos
dalimis. Svietimo krypties reguliavima ir/arba Sviesos Saltinio keitima atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti

Ijungiamieji laidai turi bati isvegriot! tokiu'bdu, kad nebity galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.

‘gaminiui atausus. Zitrék liustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme,

vwbragos ir pan. Rekorgenduojama patikrinti visy Suﬁ\%llﬂgr alpsvwewng sistemos elementy fikamumg.

VA TOiAMlJ ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nomindli jampd, daznis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvute / patronas,

P5: Apsauga nuo kiety kiny didesniy r]e%u 2mm.

P6: Gaminio ne?ahma apdengti termoizoliacine medfiaga.

P7: Gaminys atitinka Europos ?lungos(ES)d\(eklyqure\ka\awmus.v L o

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsyvieciamy viety ir objekty.

P9: I klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgjo priemonés apima be pagrindinés izolacijos, Fa_pl\domas apsaugos

Bnemones_, [.{. apsaugmg granding, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis
10: Vartoti ti pataIEutvw uje. ) o B ‘ o

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA . )

Rﬂginkngs Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg B L

P12: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir e\ektronlnla\‘{reng\ma\ privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty

%am\n\qnega[\ma iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - Ui tai gresia piniginé bauda. =~
okie gaminiai gali buti kenksmmﬁl kaip aplinkal, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios zaliavy perdirbimo

Pr\emones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg.

nformacijos del surmkéjq/priemeltz perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. ‘

Sudeyétaijringinys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto
renginio kiekj.

J/V\nkbs&(\au mmétos taisyklés liecia Europos Sajungos temqr‘uq‘ Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje

salyje. Rekomendw/ame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritarijoje.

PASTABOS / NUR . . o .

Nesﬂa_lk}(mas Sios instrukdijos nurodymy gali sukelti pvz, gaisra, nuplykimus, elektros smag, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias i nematerialias alas. Papildomty informaci lf Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias de! Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau

teise keisti instrukcija - aktualia versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com:

aidas.

LV .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA )

\zslrédéjum‘g\g)aredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
ONTAZA

M

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas ieparistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas
kvalifikacijas. Visas darbibas éave\( esot_izslegtam "spriegumam. |abat pasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas
kontakis/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elekiroSoka risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. Elektribas vadi jasakarto taja
vFe\dé, |ai tie neienaktu saskare ar izstradajuma esildiam dalam.

\zslradgums jalietg te\i)u iekSa. \zstr?zdgum_é var lietot enegoekonomiskqs éalsmas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACI)A ) .
Konservacija javeic esof Izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirisanas fidzeklus. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.
Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Gaismas avots esilst lidz
aukstai temperatarar. |zstradajums var esildities fidz paaugstinatas temperatiras. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva
pieeja gaisam. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar ramijanovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma
sistémas iesilditam dalam. Spidesanas virziena regulesana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad' izstradajums
atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas un fidz. leteicams parbaudit visu Savienojumu un
ma Sistemas e\em_emLHjare\zwbu,

apgai .
I%gMAKlTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3:LED lampa.

P4: Korpuss / ramis, . .

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12 mm.

P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu Brasibam_(ES)‘ ) v

P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vielam un apgaismotiem

objektiem.
P9! Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P10: Lietot tikai telpu ieksa. o 5 _ ) )

P11: Atbilstibas Semﬁkals,zkgs apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

RO é*weues par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus, R

P12: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi Vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apAiméti

izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. .

Tadi \zs}rédé)um\ var but kaitigividel un cilveku veseliba, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /

eciklesana/ neutralizeSana. ~ . ) ) B )

nformaoiu par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regjonalas valdibas vai T tipa jekartas pardeveja. ;

jetotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad iek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa

jepirklas iekartas daudzumu. ) ) o o

eprieksmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga

valstr._leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM ) L ; L

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem

ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

E\eejama Seit: www.kanlux.com o ) L ) . )
anlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas deJ. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu

mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa wwi.kanlux.com

3aBaHTa>xeHo 3 kanlux.com.u

220-240v~
50/60Hz
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